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Lobog a lobogó, mécs világa lobban, 
Szive a magyarnak boldogságban dobban. 
Öröm mámorától zúgja messze tájék : 

„Ki mondja, hogy halott?! Él a magyar, él még ! 
Négzétek ! Erdélynek bérczes közepében 

Ott áll a nagy nemcgzet szent ölelkezésben 

Mintha egy test volna ! Kicsiny, nagy, ur, szolga 

Mintha egy lélekbe lenne összeforrva ! 

Ki mondja hogy halott 2 ! 

S nyugatról az égen 
Sürű felhő gomolyg nehéz setétségben. 

Ránehezül árnya a nap sugarára, 
Ránehezül árnya a bérczek ormára. 

„Én arczodba vágom, villogó szemedbe 

Büszke Magyarország, hogy el vagy temetve ! 

Undok csontváz a test, hogyha nincsen lelke, 
A nélkül nincs élet, minden eltemetve, 

Nemzget lelke király ! Ily nagy dáridóban, 

Mutassátok! lássam! hol a király, hol van ? 

Kialszik a mécses, nem leng már a zászló, 

Az öröm, vigságot elnyomja a jajszó. 

Följajdul a magyar, fáj a szive tája: .. 
— Igag, igaz ! neki nincs itt a királya ! 

l Felslős szorkosztő: Sechmaberl József. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Gomolyog, gomolyog az égen a felhó, 

Magyar nép sóhaját ringatja a szellő. 
Ott sir lelke mélyén — ki üzi el onnan 

Azt az átkos kérdést: „Hol a király, hol van 2* 

Könny perdül az arcera, ég a szégyen pirja, 

Ezt a meggyalázást hogy állja, hogy birja 2! 

Hiszen olyan sulyos kufár nyugat vádja . . , 

S mégis, mégis igaz . . . nincs itt a királya ! 

De mi zaja búban 2?! Riad a kürt ujra ! 

Megreszket az égnek tündöklő azurja, 
Megáll a futó nap utjában uz égen, 

— Iy gyönyörüséget nem látott már régen ! 
Hős regék világa ujra, ujra támad, 
Busongó magyarra vakitó fény árad ! 
A fájó sziv ujra boldogságban dobban, 
Diadalnak langja örömtüzben lobban ! 
Rázugnak a bérczek, rá Ausztriára : 
„Nem hallt meg a magyar ! van lelke ! királya ! 

.S ott ül büszke ménen, tápráztató fényben, 
Szent igazság, jóság sugárzik szemében, 
zive melegével száritja a könnyet, 

Hogy sohase sirjon az ő népe többet ! 
Jés boldog a magyar, van lelke! nem árva ! 

Ttt van Mátyás király, magyarok királya ! 
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Mátyás király. 
Kolozsvár, okt. 12, 

Magyarország történetének 
legdicsőbb lapjai arról a korról 
regélnek nekünk csodálatos, szi- 
vet hevitő, lelket emelő mesé- 
ket, a mely fényes kor a leg- 

hatalmasabb elméjü, a legvité- 
zebb s legtudósabb uralkodót, 
Hunyadi Mátyás királyt vall- 
hatta a magáénak. 

Igen, meséket regél a törté- 
nelem. 

Mert hosszu századokon ke- 
resztül nem volt a magyar nem- 

zetnek más osztályrésze, mint 
szenvedés, önfeláldozás, vérta- 
nuság s fájdalmas keserü csa- 
lódások s meghiusult remények 
végnélküli lánczolata. 

A mit dicsőségről, nemzeti 
nagyságról, állami független- 
ségről, boldog nemzeti létről 

jegyez fel a történelem, ugy jő 
neki, mint egy álom, ugy hang- 

zik előtte, mint egy dajka mese. 
Hisz a költő is zengi: 

„Hazám, oly régen voltál te nagy, 

Hogy nagyságod hire mese talán 1* 

S ime, egyszerre éledni lát- 
szik, a hajdani mult dicsősége ! 
Megjelenik előttünk a legha- 
talmasabb, a legdicsőbb alakja, 

hogy varázslatos képeket vo- 
nultasson el lelki szemeink előtt. 

Hogy szónál hangosabban, 
tollnál ékesebben hirdesse : nem 

a regék világában élt ő, fensé- 
ges, kitörölhetetlen valóság mind 

az a dicsőség, mind az a hata- 
lom, mind az a bölcsesség, mind 

az a fény a mi az ő nevével 
van kapcsolatban. 

Az emlékezet ejtett bennünk 

csalódásba, hogy a regék vilá- 
gába képzeltük őt! Olyan mé- 
lyen, maradandóan bevéste ő 
magát tetteivel a nemzet szi- 
vébe, annyira él közöttünk az 

ő emléke, hogy elfelejtkeztünk 
Klióról... 

Mégis ösmerjük hősi tetteit, 
melyek egy egész világot meg- 
remegtettek, ösmerjük tudo- 
dományszeretetét, mely megte- 
remtette korának leggazdagabb, 

leghatalmasabb kincsestárát: a 
korvinát; ösmerjük erkölcseit, és 
szokásait mindenekfelett igazság- 
szeretetét, melynek még ércznél 
is maradandóbb emlékét e mon- 
dásban állitotta fel a nép : 

„Meghalt Mátyás király, oda 
az igazság 1* 
Ennek a betüi, mondja Ka- 

zincezy, nem homályosodnak el, 
valameddig ur és szolga, gaz- 
dag és szegény él e földön ! 
De nemcsak nagy igazságos- 

sága tette czikké emlékét a nép 
előtt, hanem szeretete, vonzalma 
a néphez. 
Soha király annyira nem ös- 

merte népét, mint ő, és soha 
nép királyhoz oly, szinte gyer- 
mekies engedelmességgel nem 
vonzódott, mint ő hozzá. 

Mert magyar volt Mátyás 
gondolkozásában, és tetteiben 
egyaránt. 
Magyarország állami önálló- 

sága, szuverénitása, mindenek 
felett pedig magyar nemzet jel- 
lege soha oly élesen nem dom- 
borodott ki, mint Mátyás ide- 
jében. 
Sem ezelőtt, sem azután. 
A Mátyás korabeli nagy Ma- 

gyarország izoláltan áll. Előtte 
mü és fejlődés; utána csak ha- 
nyatlás mutatkozott. 
Abban az őszinte lelkesedés- 

ben, melylyel a magyar nem- 
zet legdiceőbb királyunk érczbe 
öntésének eszméjét felkarolta, 
abban a nagy áldozatkészség- 
ben, mely ezt a szép eszmét 
gyors megtestesülésbe juttatja, 
s abban az áhitat teljes ünnepi 
hangulatban, mely a leleple- 
zésre ide sereglők ezreit eltölti, 
nemcsak képzelet és hódolat 
nyilvánul a nagy király iránt, 
hanem vágy is remény is, vajha 
feltünne még egyszer hazánk 
egén az a csillag, mely Hollós 
Mátyás vezérlő csillaga volt . .. 
És ez a vágy, ez A remény 

hitté kell, hogy változtasson, 
midőn lehull a lepel a ragyogó 
érez alakról. 

Az E.K.E. muzenmának be- 
mutatása. 

Kolozsvár, okt. 12. 

Az Erdélyi Kárpát Egylet ve- 
zetőségének munkájáról mindig 
a legnagyobb elismerés hangján 
emlékeztünk meg. És hogy ez 
az elismerés nem volt érdem- 
nélküli szolgáljon bizonyságul 
erre az a muzeum, mely Mátyás 
király szülőházában most egy 
fontos, buzgó munkának lett az 
eredménye és melyet tegnap mu- 
tattak be a sajtó képviselőinek. 
A meghivott ujságirókat dr. 
Hankó Vilmos és br. Feilitzseh 
Arthur kalauzolták az antropo- 
logiai, gazdasági, néprajzi és 
balneologiaiszempontokkalrend- 
kivül értékes szobákban. 
Az E.K.E. muzeuma több, 

mint 6000 tárgyat foglal magá- 
ban. A bejárat folyósójában ha- 
lászati eszközök vannak kifüg- 
gesztve részint primitivek, me- 
lyek már kihaltak a gyakorlati 
életből, részint még mostiis hasz- 
nált példányokkal. 
A balra nyiló I. számu szo- 

bában, ahol a nagy király böl- 
csőjét ringatták történelmi becsü 
tárgyakon kivül a Mátyásszobor- 
minták vannak elhelyezve. Eze- 
ken kivül több értékes régiség 
is látható e szobában. 
A II. és III. terem legértéke- 

sebb reánk Kolozsváriakra. Itt 
a gazdag balneologiai gyüjte- 
mény van elhelyezve köztük a 
kolozsvári glawbersós ás- 
ványvizzel, mely ugyanazon 
szervi bántalmaknátl, minők 
a karisbadi vizet teszik nél- 
külözhetetlenné sokkal al- 
kalmasabbnak bizonyul az 
idegenből importált ásvány- 
viznél. 

Az emeletre a kapualjból nyá- 
rádmenti székely-kapun jutunk 
föl. Az emeleti folyósón két nép- 

rajzi estélyen részt vettek. Ez- 
zel átellenben a kedei templom 
karzata van, melyet 1804-ben 
ujitottak. 
Az emelet I. termében a gaz- 

daság és ipar szerszámai van- 
nak kiállitva. A falakon négy 
táblán a pásztorélet collektiója 
látható A II. terem tárlatáh z 
az ősfoglalkozások halászati és 
vadászati szakának tárgyai tar- 
tóznak. 
A III. szoba évszámos főaj- 

tóján (1578).at az agyagipar 
gazdag csoportjához jutunk. A 
tanyának bokályok és kályha- 
cserepeken kivül ott van a pri- 
mitiv fazekas korong is. A IV. 
teremben a szővés és fonás esz- 
közein kivül a sulykok szép 
csoportja méltó a figyelemre. 
Az V. szobában a kalotaszegi 

konyha van, szomsédságában 
szobák teljesen bebutorozva, 
életből lemásolt viaszbábukkal. 
Es végül a VII. termet a szőt- 

tesek és varrottasok rendkivül 
érdekes gyüjteménye tölti meg 
a régi müűhimzéstől kezdve a 
székely és kalotaszegi varot- 
tasig. 

A mesés értékü muzeum lé- 
tesitésében dr. Hankó Vilmos 
és Feilitzeh Arthur báró jártak 
elől, akik most egy egész nem- 
zet elismerését várhatják mun- 
kájuknak jutalmául. Az E. K. E. 
muzeumának ünnepélyes meg- 
nyitása ma délelőtt 11 órakor 
történik. 

Megjelent a 

népies kiadása. 
A ,„Kolozsvári Ujság" Má- 
tyás emléke gjelent 
Mátyás kiral, léklap" 
czimmel. A könyv csinos, 
izléses kiállitásu és első ré- 
sze 1903-ra szóló - 

naptárt 

is tartalmaz. Czélunk nem 
az, hogy drága pénzért hit- 
vány árut adjunk, mint a 
hogy azt ilyen alkalmak- 
kor bizonyos irodalmi 
válalatok szokták tenni, 
hanem, hogy 

összeg ellenében megismer- 
tessük a néppel hazánknak 
legnagyobb és legigazsá- 
gosabb uralkodóját. A „Má- 
tyás király emléklap" min- 
denütt kapható lesz, ahol 
a „Kolozsvári Ujságot" 
árusitják és az utczai el- 
árusi zúil is be lehet sze- 
rezni. 

gát. A sérülés, miként azt a 

Öngyilkosság a temetőbe, 
Kolozsvár, okt. k 

Egy viszontagságos élet fej. 
ződött be tegnap délután. Kna 
csik Imre fiatal, bndapesti ül 
tőségü technikus golyót röpitet, 
agyába, hogy megszabaduljy 
szenvedéseitől. 
Kaapcsik Imre tegnapelőtt tá- 

vozott el szülői hajlékából s 
mint otthon mondá Kolozsvána 
jön. Tegnap reggel érkezett meg 
egyik barátjához s délelőtt az- 
zal a megegyezéssel, hogy s6- 
tálni megy, eltávozott. Egyene- 
sen a vaskereskedésnek tartott, 
ahol egy 9 m/m-es revolvert 
vásárolt. 
Ezután a „Grand" kávéház- 

ban időzött, majd délutáu 3 óra 
körül a temetőbe ment és a be- 
járat közelében sziven lőtte ma- 

megejtett vizsgálat kideritette, 
azonnal halált okozott 
Zsebeiben két levelet találtak. 

Egyikben, mely a hatóság ezi- 
mét viselte nevét, állását mondja 
el és azzal a kérelemmellfordul 
a főkapitányi hivatalhoz, hogy 
Budapesten lakó szülőit értesit- 
sék azonnal tettéről. A másik 
levél édes anyjának szól, melyet 
további intézkedésig szintén a 
hatóság vett át. 

A Golterhalte és József Agosi 
főherezeg fogadása. 

: Nolozsvár, okt. 19. 
A kétséges helyzet jó ideig 

tartott, mig végre eldöntötték a 

király személyesitésének kérdé- 
sét is. Ő felségét József Agost 
főherczeg fogja képviselni, aki 

tegnap este 10 óra 10 perczkor 

érkezett meg Kolozsvárra. 
Fogadtatása olyan „fönséges 

volt, mint ahogy abba manap- 
ság az uralkodó ház tagjai vor- 
sriftszerüleg beleélték magukat. 

A perronon a Gotterhalte, kint 

meg fizezer ajak fütyülése üd- 
vözölték Ő Fenségét. Szép volt 
e látvány, anynyira szép, hogy 
szinte meghasadt a sziv, mikot 

tanuja volt a szem a pár ezef 
főnyi hullámzó tömeg magatar- 

tásának. 
A nép állott szemben itt a 

fejedelemmel. Az a nép, mely: 
nek hazája van, az a nép, mely- 

nek királya kellene legyen, az a 
nép mely szebb, fölségesebb nem- 

zeti dallal rendelkezik a Gottel 
halte fülsértő melodiájánál. És 
mert ujra reánk akarták erősza- 

kolni az Osztrákok nemzeti da 
lát és mert ujra profán arczul- 
ütést szenvedett legszentebb 
nemzeti érzetünk, mert ujra mo5 
datlan kéz tolakodott legideá- 
lisabb hitük szentségébe 
megmozdult ez a nép, demol 
strált minden ellen, ami ellenük 
volt és üdvrivalgás helyett f 
tyüléssel kisérte József Agos 
főherczeg kocsiját és kiséretét 
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1EVELEZÉSEK. Öt hetüs szopós mala- 
keserű pohár — h. czok eladók a Hegyvölgy- 
eák torosyán.. Levele utcza 11. sz. alatt. za Han] 

a kiadóhivatalban. . s : m 
gnrra tgeta enn a E 1 b A T gz épület, diszmü-bádogos a k 
kiadóban. Levél t szladó et melyren m TTé8 T Szép vagyok. evél ment azatács ftziet helytiss takaréktüzhely-készitő órajavitó mühely tulajdonos , 

, Wesselényi M.-u. S. sz. a. 
Kolozsvárt, els 
Tímár-utcza 10 sz., saját házánál 

á l á § (a főposta közelében). - a 

V üzlet és raktárhelyiség : - 
Wegselényi Miklós-utoza 26. sz. g 

Elvállalok mindennemü épület és disz- 
muübádogos munkákat, továbbá házfedelek, 
csatornák megfestését, javitásokat ugy hely- 
ben mint vidéken. jutányos árban. Költség- 

m előirányzatokés árjegyzékek kivánatra ingyen ö 
B 0 T V 1 Z és bérmentve küldetnek. 320 910 - 

asszoborképpel diszitve. s 
Kapható minden füszer üz- jó ó óhai 7 letbem gtteremben bor és Aki jó és olcsó hanoszert óhajt venni, forduljon ké 

sörcsarnokban. Kolozsvári fő- i 
raktár: Dézsma-ut 5. sz Dávid Wenzel s 

zTelefon 325. hangszerész Ez a jelszó: e 

89 83-5 Kolozsvár, 3k Jó munkát és pontos kiszol- k 
i.rmymmp (g gálást! 

Honvéd-ut 13. sz. (Hon- 
Azi k betezségetelő véd laktanya előtt) Ez uton is fogadja Stern ur az 
Azigeneokszor petessesetelő- gy anol mindennemü é uj fajta órák kitünőségeiért ugy . ennemü réZ, 

idéző és különösen alkalmatlan fa, fuvó és vonó hang- az én, valamint vevőim elisme- 
szer tuk alkat- rését 
részei, kitünő német é a EE G VY E M Jó olasz hurok kaphatók 

elpusztitására nagyon ajánla- ö ür ömy! 
tos az amorikai méregmentes Megedü Bármily hangszer javitása el Sürs ? e 

m All G L F 1 0 T Vonó és elvállaltatik, gondosan és 

orsan elkészittetik és a 
Tokk, g 

LÉGYPAPIR. legolcsóbb árban 
Ezpható minnen ffsaer es pa együtt már írtól kezüve avenárius szabadalma 
pirüzletben és droguistákrál. kapható. azámitmok- 25 év óta jónak bizonyult takonsorváló szor 

s Legolcsóbb bevásár- Utámzat ő djunk. Főraktár: M. srTÖSSLER kegőróbbég rééár- tánzatoktól óvakodjunk. 
35 10-25 WIEN, I. Preiung 5. B. A erbolinég eeé t N ő 

. - . Avenarius Amstetten . 
En gros niadás az ordéisi részek számára: ysylgyeleyelg Iroda : Bécs, III-1. Hauptstrasse 18. 
Segesvári és Társánál Kolozsvárt. Kapható : Gál Ernő, Kolozsvár. 

Üzletáthelyezés. 
Tisztelt rendelőim becses tudomására hozom, hogy a „Központi 
——— szálloda" alatt volt czipész-üzletemet 
áthelyeztem a Kossuth Lajos-utcza 21. sz. alá, 
az uj kollegium átellenébe. - Elvállalok mindennemü szakmámba 
vágó munkákat - legfinomabbtól a legegyszerübbig. Árfeltételeim 
a legszolidabbak. Vidéki megrendelést csak lábbeli vagy mérték 
után készitek. Javitásokat gyorsan és pontosan készitek. - Kérve 
a nagyközönség szives pártfogását, - vagyok teljes tisztelettel : 

Kővári Károly, czipész-mester. 

II471. z ] 

3iltmann . 
Czim-, Czimerfestészeti és 
diszitési czikkek üzlete 

KOLOZSVÁRT, Rákóczi-ut 14. sz. 

Kitünő magyar konyha. 
Elvállal 

mindennemü di- 
szitési munkálatokat 

ugy magán, mint középüle- 
tekre, legegyszerübbtől a legdi- 

szesebb kivitelben. Azonkivül készlet- 
ben tart saját gyártmányu ZÁSZLÓKAT czi- 

merrel ellátva minden méretben. Diszitésre alkal- 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Szentegyház-utczai (Státus-házban) 

kezelésót átvettem és igyekezni fogok az étkeket a mas CZIMEREHKET állami, városi és minden ez alka- 

legolcsóbb árban kiszolgáltatni. Minden villásreggeli lomra használandó kivitelben; továbbá szép kivitelü 
ör 7 kr. A holviség há zZászló-rudakat külön is 4 métertől 8 méteres hosszu- 

10 kr., egy pohár sör ? kr. elyiség három ságig, a legjutányosabb árban. -é 
részre van osztva, mely társas = a0 Diszitésekre rajzok, tervek, dijtalanul 

, készittetnek. Előjegyzések és meg- 
ebédek és vacsorák rendelések mielőbb kéretnek, 

omge nehogy az idő rövidsége 
. miatt meg ne le- 

tartására bármely időben alkalmas. Tisztán kezelt hessen felelni a 

boraim kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- kivitelnek. 

doskodni fogok. x Kitünő tisztelettel : MM 

sz 9-15 Botha Ferencz. 
v 
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are Megérkeztek a sár. és hó-czipők kitünő fajlája, ga Zongorák, Piannok,;- 
s s 

Harmoniumok, Czimbalmo Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Molozsvár, Deák Feremczauteza 9. szám. gyári áron 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áru- ; részletfizetésre 

tisztelettel és becses pártfogását kérve. 
Erdély legnagyobb zongora-raktára, 
Kolozsvár, Sétatér-utcza saját háza. 

s 
a 
e s 1 e czikkeimre és dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. ; - 
s ; is kaphatók. CZIPŐK és CsSIZMÁK ÁRJEGYZÉKE: 

pár gyermek-czipdő. ... 4Á5 krtól 1 pár női papucs... 50 krtól § a 1 s z g x e csI bár magas czipop. 70 1 párnőireggeli finom Mikadó-czipő 75 g I pár szeges cziő5. O) 1 pár komót-czipő bőrtalppal. 85 ——- 1 pár posztó-ezipő, lakkaal 1.15 1 pár posztó magas füzős-czipőő . 1.50 a é , s é S I1 bpár czipő magas szárral, erős 145 I1 pár bőrczipő, czugos, erős. 30 eg bérbe kiadatnak. 1 pár czipő, legnagyobb .1.80 1 pár bőrczipő füdzős ..40 , SI pár szép ránczos csizma. oO35 1 pár zerge füdzős v. gombos eczipő 3.25 , ké 6 Hangolást és javi- e-Ipár főrfi czipő. 4ö85 1 pár valódi Chuvrau czipő. 425 e , s ze 1 pár férfi Bergsteiger czipő. . 2.60 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4- é tást ugy helyben, =1 bár férfi bélelt czipő. 3234 1 pár kitünő fajta sárcvzipő. 140 , ; 6 mint vidéke. el- 8 1 pár oroszlakk-czipő posztóval . 440 1 pár kivágott bőrcziidő.. 145 1deken g- 1 pár férfi magas csizma. 14180 1 pár kivágott lakczipő .1.75 kö 

G a] g 
. g P es fogad és pontosan s Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztyük és téli alsó trikók; ingek, galérok, eső- — es ernyők, utazó-böröndök nagy raktára. v teljesit . 3 g 

b A Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus vá- e s lasztékban és még itt több fel nem sorolható czikkek. Postai megrendelés e g gyors eszközlése és szelid, pontos kiszolgálás biztositva. — Maradok kiváló l s 
B 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. 

TRISKA J. 

: 84. 8-19. KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

seg Megorkezlek a sár- és hó-ezipők Elnő aja aja 
mmmmmi: mmmmmmmmmmm H a g . e sz TDONOGÁN GERŐ lédi tiszta házi ULÜZLETI UIüZLETI 

n 
- m mi Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R O K —S7]] .. olcsó órajavitási és MKolozsvárt, TR Telefon szám. A56. e szá itója. e aranymüves mülelye. Unió-utoza 7. sz. e e... e.. 

.. Értesitem a t. cz borfogyasztó közönséget, kirándulókat mulatság rendező- n ltalam oddig több anint 10.000 óra a leg 
. ez. bor : ! E bb légedé tva. Mimd bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a órát mely jartásía kortit olkiemre kég legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. .MKülönös figyelemi! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: Mis nagyobb verseny keletkezett, azórt ajánlom a minőség szem előtt tartását. Zsebóra tisztitásáért 1.20 korona rindentőrést KBoraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- n. rugóért 1.20, vagy szer- Em nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. Zsebóra tvsg vetételö fillér esdd avi M— A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: "- m óRÁK Ánl: lmk 

Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10 s , 34 ,, Ezttet dunla felok - oro MI Érmelléki bor i liter d0 kr sa ő 
rmelléki pecsenye bor iter kr. 

Anere 15 köves 15.— M Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status Mugzka zománczos tula 17.-, m törmése 1 liter 50 kr.,. .-- 10, , A5, ) orezetólórák 30 korónától HGyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen : Konyhaórak m E délrós liter 60 He s0 ke —- 19 , áo Ingá-órák .-, rdélyi piros, igen erős er r. — .30 , Raktáron tartok saját készitményü e- Saját égetésit borseprő pálinka 1 liter 2 frt 20 kr. reket, arany lavitásokalv amiat vj árük. kégadte. MEzen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 gét, drágakő foglalatokat, régi tárgyak átalánitását Enapra kölcsönkép adatnak. Mordószámra elcsőbb árak. Ismét eladók ked- tortscs viá, szakszörten olcsón tényleg nok, felefonon megrendelhető és minden időtájban Brilliáns kövek a töelalanák a tlajdonos jelemé. 
, n ezközök.. 36-. Donogán Gerő bor ker eskedő. A nagyérdemü közönség pártfogását kéri mg 

ŐSZI J., órás és aranyműves. mHNEMHm! mEEHEEEHHE ás 11-0 
m a [ KNAPCSIK és e e Braun Mihály BERNÁT SÁNDOR HALLÓI! e SZENTKIRÁLYI 4 yga ra UT küzn úet és nő C hangszerkészitő. varrégép, kerékpár nagyraktára I UZIta UZIet. g Nagy javitó műhely, nagy hangszerüzlete a Kolozsvár. A legjobb és legolcsóbb 

ezipészek. 
Motorerőre Kerékpáro- bizifát Löbli Dániel és 

raktár az összes hangsze- berendezett kat k társa uj tüzifa üzletében L Első erdélyi 
mechanikai Derrorelek és lehet megrendelni. k C rek és azok alkatrészeimek. muhelyem- kölcsön js L Fatelen: Vasuti esuzda. h czipőfelsőrész készitők. s Kolozsvár e kök avavábáe ddole rani- ó. e ga ó Kolozsvárb, Kossuth Lajos-utoza, a ,Köz- P meenek i möbli Dániel koltalnét a 

uti Szállodas épületében. -Vesselényi Miklós-utoza 19. 1 ! n A L 01 
mm Aapittatott. 1877, Iaolofon. 71. sz. 

ATAN N S0 
1092 nagy kereskedő 
Likör- és Rum gnyáros. 

Kolozsvár, Deák F-u. 21. 

Ajánlja saját főzetti 
seprő és szilva pá- ! 

Lányi Benőné 
SoMLVAI M. Kolozavárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

Kol í t, K 7 U. . termét ajánlja a m. t. közönség fgyel- Kolozsvárt, Kossuih Lajos-u. 4. r 

NŐi kala mébe, hol nagy választékba elismert 
olcsó áron árusit diszitett és diszi- Ajánlja: üveg, Lámpa javitá- 

üllor ulóda 

tetlen női kalapokat a legdivatosabb porczelán-, lám- sok, kép kere- irkáttovábba valódi a emmmyrmsx szin és formáltban. 81 5-30 pa és háztartási tezések ere- mob és mindenféle a 
közök raktá deti Liköröket. ot c iotó eszközök raktá- eti gyári Hvállal kalapformázást, festést és diszitést olcsó árban. á kaakón hagyhan és kicsimben, Szotid árak melett 



októben 12. 3. 

főherczeg „Gotterhalte"-t 

k sé, soha sem felejti el a ko- 

gvári polgárok macskazené- 

k mely tulharsogta a 
Gotter- 

halte akkordjait. 

Egyebekben álljon itt a tu- 

dósítás : 
A hivatalos kommunike teg- 

ap este 10 óra 10 perczre je- 

fogte a király képviselőjének, 

Mággel Ágost kir. herczegnek 

megérkezését. Az utvonalba
 eső 

mozákat s a pályaudvar kör- 

nyezetét már jóval 10 óra
 előtt 

óriási közönség tartotta meg- 

szállva, ugy, hogy a re
nd fenn- 

jartás igen sok munkát ado
tt a 

nagy számban kivonult gyalo- 

0s és jovasrendőröknek. 

Általános kellemetlen benyo- 

mást keltett az az igazán ta- 

pintatlan intézkedés, hogy az 

egyetemi ifjuság sorfala elé e
gy 

akasz szuronyos csendőrt ren- 

deltek ki. 
A csinosan feldiszitett per- 

ronra csak a notabilitásokat, 
a 

lendező bizottság tagjait bocsá-
 

tották be. 

A kir. herczeg fogadtatására 

a kormánynak itt időző vala- 

mennyi tagja megjelent. A had- 

sereg részéről a tábornoki kars 

egy honvédségi disz-század. 

Pontban a megjelölt időben 

10bogott be a gyorsvonat, s ab- 

ban a pillanatban, midőn a kir. 

herczeg alakja a szalon kocsi 

ajtajában látható lett, a hon- 

védzenekar rázenditett a Gotter- 

haltéra. 

A kir. herczeget Széll Kál- 

mán üdvözölte, mire az nehány 

szóval válaszolt s kezet szoritott 

a jelenlevő urakkal. Azután a 

tábornoki kar üdvözlését fogadta 

s azok kiséretében elvonult a 

diszszázad előtt. Éls az egész idő 

alatt a honyéd zenekar szünte- 
lenül a Gotterhaltét ,fujta" . 

A kir. herezeg a pályaudvar- 
ról Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter s parancsőr tisztje ki- 
séretében egyenesen a főtéren 
levő Bánffy palotába hajtatott. 

A bevonulás során incidens is 
történt. Az ifjuság és polgárság 

ugyanis meghallotta a gotter- 
haltét s alig, hogy a kir. her- 
ezeg kocsija elhagyta a pálya- 
udvart, tüntetőleg a Himnuszt 
énekelték, a legna gyobb rend- 
ben követték a kocsisort. 

A Szép-utcza közelében min- 
den ok és jogos alap nélkül a 
közelben rejtöző hatósági köze- 
gek a népre rohantak és a leg- 
nagyobb tapintatlansággal a szó 
szoros értelmében szétverték a 
tömeget. De ez a modortalan 
föllépés nem volt elég energi- 
kus végleg elfojtani a kitörő ke- 
serüséget s ujra sorakozni kezd- 
tek a tüntetők. A hangulat mind 
izóbbá vált, mikor Nessy Pál 
képviselő csillapitólag igyekezett 
eszélni a tüntetőkhöz, kik 
— 

t hallani. Meg is kapta 
végre oszlani kezdtek. Ilyen je- 
lenetben részünk a főherczegi 
szállás előtt z is, hanem a nép 
visszamaradt rész, a ,New-York" 
elé vonult és lelkes éljenzéssel 
üdvözölte az ellenzéki képvise- 
lőket. 
Több rendőri attachirozás nem 

történt, s a késő éjszakában osz- 
lottak szét a polgárok a Kos- 
suth-nóta hangjai mellett. 

HIREK. 
Kolozsvár, okt. 12. 

— Kolozsvár tüz-fényben. Em- 
beremlékezet óta nem uszott 

Kolozsvár oly ünnepi fényben, 

mint tegnap este. Nyolcez óra 

táján kigyultak a mécsek vilá- 

gai s késő éjjelig tartott az im- 

pozáns világitás. A Mátyás-szo- 

bor közelében fölállitott négy 

hatalmas bástyaszerü alkotmá- 

nyon egy-egy hatalmas, villa- 

mos iv-lámpa szórta szét vakitó 

sugarait s homályositotta el a 
girandók világát. A középületek 

közül különösen a város- és 

megyeházak usztak pazar fény- 

ben. A lángok kigyullásával 

egyidejüleg megkezdődött a tüzi- 

játék is a „Fellegvár' tetején. 

Mintegy 20ő0 durranás veszett 

be a Mátyás-téren hömpölygő 

emberáradat zsivajába. Késő éj- 

szaka volt már, midőn szétosz- 

lott a tömeg, hogy a mai na- 

pon sokkal impozánsabban de- 

monstráljon a nagy király em- 

lékére. 

— Tüntetés a New-York szál- 

loda előtt. A késő esti órákban 

egy jobbára egyetemi ifjakból 

álló tömeg foglalta el a „New- 

VYork" előtti tért, ahová képvi- 

selőink szállottak. Hatalmas él- 

jenzéssel sorakoztak a fényes 

épület előtt s mig egyik részük 

Barabás Béla orszggy. képvise- 

lőt éltette, a többiek heves anti- 

dinasztikus fölkiáltásokkal Ap- 

ponyi Albert grófot hivták, aki 

nem jelentkezett. A tüntetők 

ezután a Kossuth-nóta éneklése 

mellett a legnagyobb rendben 

szétoszoltak. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társa- 
ság diszülése. Mátyás király em- 
lókére fényes, minden izeben 

ünnepi ülést tartott tegnap dél- 
előtt az Erdélyi Irodalmi Tár- 

saság az unitarius collégium 

disztermében. A megnyitás előtt 

disztingvált közönség töltötte 

meg a padsorokkat s rendkivüli 

érdeklődést tanusitott a diszülés 

iránt. Egy izzó környezet volt 

a csoport, mikor Jókai Mór meg- 

jelent ifju neje társaságában az 

intézet folyósóján, ahol dr. Gál 

igazgató üdvözölte. Az ülést 

Szamossy István tanár nyitotta 

meg. Nagy tetszéssel fogadták 

ezután Felszeghy Dezső szár- 

nyaló ódáját, melyet Tompa 

Kálmán szavalt el. Bartha Mik- 
lós Mátyás emlékét méltatta fé- 
nyes eloguentiával. Szabolcska 
Mihály verse volt ezt követőleg 
a soron, melyet Csengeri János 
olvasott föl. Az ülés programm- 
ját Jankó Abigél zárta be Jókai 
Mórnak ódájával. A diszülés 
berekesztése után a résztvevők 
kitünősége beirta nevét az uni- 
tárius collegium vendégköny- 
vébe, köztük Jókai Mór, Hege- 
düs Sándor, Bartha Miklós és 
még többen. 

— UVi vendégek. Tegnap d. u. 
érkezett meg a vendégek legna- 
gyobb tömege. A 4 óra 42 per- 
czi vonattal jött az ellenzéki 
képviselők nagyrésze, közöttük 
Barabás Béla is, ki élénk óvá- 
cziók központja volt. Feltünő, 
hogy nem a miniszterelnök vo- 
natán jött. Láng Lajos keresk. 
miniszter Brassó felől érkezett. 
Széll miniszterelnökkel együt. 
szállott ki Apponyi Albert is és 

a többi miniszterek. Óriási lel- 

kes tömeg hullámzott az utczá- 
kon valóságos világvárosias volt 

a forgalom. Robogóhintók bakkju 
kon sujtásos huszárral, lobogó 
zászlók és ünneplő hangulat, 
hozzá ragyogó holdas idő, érde- 

kessé és vonzóvá tették az utcza 
képét. 

— Összeomlott kaszinó. Az or- 
sovai kaszinóban acetilen vilá- 

gitást használtak. Tegnapelőtt 

este a gazometer felrobbant s 

az összeomlott épület maga alá 

temette Takács szálloda tulaj- 

donost, a főpinczért, a bérszol- 

gát és a borfiut. E két utóbbit 

halva huzták ki a romok alól. 

Takácsnak és a főpinczérnek 

még nem akadtak holttestére. A. 

kaszinó tagok közzül senki sem 

volt jelen. 

— Tudomásul. A Mátyás-szo- 
bor leleplezéséről fényképfelvé- 

teleket fog eszközölni Csizhegyi 

Sándor fényképész, mire a nagy 

közönség figyelmét felhivjuk, 

hogy megrendelését már előre 

is megteheti Wesselényi-Miklós- 

utcza 3. szám alatt a fényirdá- 

ban. 
— Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk, hogy megfoltosodott és szi- 

nehagyott ruháikat olcsó árak 

mellett Czink Józsefnél festessék 

és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 

tával szemben. 16 

Szimmáz és Mivészed. 

A szigetvári vértanuk. Jókai 

Mór tiszteletére a költőkirálynak 

eme legsikerültebb alkotását 

elevenitette föl a direktorium. 

A szerző egyik középpáholyból 

nézte az előadást, - feleségé- 

vel. Megyeri igazgató a sajtó 

képviselőinek kiséretében a ta- 

gok részéről egy hatalmas ko- 

szorut nyujtott át a legnagyobb 

magyar irónak, aki meghatot- 

tan mondott köszönetet e foly- 

ton megujuló szeretetért. Szü- 

netek alatt a közönség lelkes 

óvácziókban részesitette Jókai 

Mórt és fiatal nejét. 

NE MZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, vasárnap okt. 12-én. 

Diszelőadás. 

Délután 3 órakor. 

Mátyás Diák 
és a 

Czinkotai nagy itcze. 
Eredeti énekes szinmü. Irta: 

Balog István. 

Este 8 órakor. 

Prológus. 

Hüség próbája. 
ÉEredeti vigjátók. Irta : Kisfa- 

ludy Károly. 

Szép Jlonka. 
Eredeti regényes dalmü. Irta: 

Hekete Mihály. 

Kladó-tulaldonos : 

SCHABEBI JÓZSEF. 

(Feichtinger I. utóda, 
. KOLOZSVÁR. 
Petőfi-utcza 18. szám) 

rufiatisztitó. 
Ajánlja az 1859-ik év 
óta fennálló jó hir- 
névnek örvendő ruha- 
tésztétő-üzletét. 

ÉRTESEÉS? 

Van szerencsénk a n. é. közönség 
szives figvyelmét felhivni az őszi és 
téli idényre megérkezett 

m férfi és mői posztó és 

szövet ujdomságaimkra. 

Raktáron vannak a legfinomabb ha- 
zai és külföldi posztók u. m.: felöltők-, 
szalon-, jaguet-, írakk- és Ferencz lózsei 
öltönyöknek, téli kabátok- és ulszterek- 
mek a legdivatosabb minőségben. 
Női costümnek a legfinomabb angol 

szövetek. Továbbá galléroknak és 
jaduetteknek oly meglepő nagy válasz- 
ték, hogy a legmagasabb igényeknek 

is meg tudunk felelni. 

Midőn a pontos kiszolgálásról és ju- 
tányos árakról előre is biztosithatjuk, 
maradtunk nagyrabecsült látogatását 
kérve 66 4-10 

Moskovits Berta örökösei. 

ZAUDEREBR, üzletvezető. 
KOLOZSVÁRT, Deák F.-ntcza 40. 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

NVÉGELADÁS!! 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50'b-al leltári áron alól 
eladatmakk : 

Férfl öltönyök — 

Fiu öltönyök — — 

Gvyermek öltönyök — 
Férfi nadrág -— — 

Szövetek - — 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok - - — 

– 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

— 65 krtól kezdve 

— 650 krtóél. 

– 4 frttól kezdve 

– 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés adó. 

Üzlethelyiség kiadó. 

anerme 



6 e szálló ige hangzik végig a Kárpátoktól az Adriáig. E J elszó, E jelszó legye a haza minden fiának zászlajára irva. Minden magyar, ki büszke szép hazájára, tartsa legfőbb honfiui kötelességének, hogy az elnyomott, sinylődő hazai ipart szóval és tettel támogassa. Az eddigi sajnos közönynyel okvetlenül szakitani kell, mert hazai iparunk még mindig élet-halái harczot viv a hatalmas külföldi ver- senynyel és csak óriási áldozatok árán képes magát fentartani. Nalunk sajnos, még mindig előnyben részesitik a külföldi gyártmányt azon téves hitben, hogy jobbat vásárolnak. 
Pedi dehogy jobbak a külföldi gyártmányok, csupán drá- g gábbak. Ez állitás igazsága különösen a csokoládé és cacaoáruknál bizonyul be legjobban. Hazai csokoláde és cacao- gyárt- mányaink ma már bátran kiállják a versenyt a legfinomabb külföldi gyártmányokkal is. Ama nehézségek, melyekkel kezdetben minden zsenge iparnak küzdenie kell, immár le vannak győzve: gyárunk, mely gépberendezées tekinteteben a legujabb kor vivmányaival van ellátva, elismert első rangu szaktekintel ése alatt áll és a külföld első gyártmányaival veteked á i i kább terjedő közkedveltségnek örven enek és ma már bátran áll- aöm myilvámosság elé ama kérelemumel: tessélk gyárt- rmányamimllkal próbát temmi. Mereskedőjétől kérjem mmimdemki 

SFiun Fiumei cacdaot 
Fiumei czukorkáfat 

Tessék azonban arra ügyelni, hogy azután csakugyan fiumei gyárt- mány szállitassék. Hiszen mi nem kivánunk egyebet,csak azt, hogya közönségmaga alkosson magának itéletet gyártmányainkjósága felől Ha minden várakozás ellenére gyártmányaink valahol nem volnának kaphatók, elég egy czimünkre érkező rövid értesités és mia legnagyobb kéör készséggel szolgálunk ingyen mintákkal. ——— Különösen csemege és tej-csokoládét ajánljuk a fogyasztó közönség szi- ves figyelmébe, mely czikkek gyártása svájczi módszer szerint történik. Fiumei gyártmányok az ország minden jobb üzletében kaphatók. 
Tábla- és csemege-csokoládé ára 3-12 kor. kig. - a [/ 
Cacaopor ára G-10 korona kilónként. l UMPI Gacago 05 zsz Czukorkák különféle árban. mm Csokoládé-gyár. 
M
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